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Hub dictionaries as 
windows 

�  Catholicon de Lagadeuc 
�  Breton 

�  Français 
�  Latin 

�  Lesico Romanescu 
�  Romanian 

�  Latin 
�  Hungarian 
�  German 



Decline of  Latin 
from variety to prestige 

�  Vernacular Languages 

�  French - English connection 

�  Italian – French: the Medici Connection 

�  The French connection 

�  The English connection 

�  MittelEuropa 



Thematic analysis of  a core 
and periphery 

�  The core 
�  Italian 
�  French 
�  Spanish 

�  Periphery 
�  Romanian 

�  Themes 
�  Intangible: Language of  theatre 
�  Tangible: language of  built heritage 
�  In/Tangible: the town – country interface 

�  Architecture and attitudes 



Starting point 
�  Universal Dictionary of  Antoine Furetière, second edition 

revised and increased by Henri Basnage de Beauval 1701 
�  Link to WG 2 

�  Mid to late 17th century French 

�  Networks built by CAQDAS 

�  Deep markup of  network selected headwords 

�  Language variation across time and space 
�  Link to WG4 

�  Comparison with contemporary dictionaries 
�  Link to WG1 
 



Linking dictionary and 
corpus 

�  The dictionary as a window on language usage in 
time and place 

�  The corpus as a window on the creative 
environment of  the dictionary 



Analytical methods 
�  Computer Assisted Qualitative Data Analysis 

Software 
�  Atlas Ti 

�  Text Encoding Initiative 
�  Retro digitising with surface and deep markup 
�  Hyperlinking to source 

�  Corpus Linguistics 
�  Collocational Networks 
�  Collocational Resonance 
�  Lexicographical Prototypes 



Comédie in Furetière 



Network Related Headwords 



Deep TEI Markup 
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Culture Network (Word 
Sketch) 

●  The arts regarded collectively 

●  Other manifestations of  human intellectual achievement regarded collectively 

●  A refined understanding of  the arts regarded collectively 

●  A refined appreciation of  the arts regarded collectively 

●  A refined understanding of  manifestations of  human intellectual achievement regarded collectively 

●  A refined appreciation of  manifestations of  human intellectual achievement regarded collectively 

●  The ideas of  a particular people 

●  The ideas of  a particular society 

●  The customs of  a particular people 

●  The customs of  a particular society 

●  The social behaviour of  a particular people 

●  The social behaviour of  a particular society 

●  The attitudes and behaviour of  a particular social group (with modifier ODE) 

●  The cultivation of  bacteria, tissue cells etc. in an artificial medium 

●  The cultivation of  plants 



Collocational networks 
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Culture Prototype (from 
ODE) 

●  The arts regarded collectively 

●  Other manifestations of  human intellectual achievement 
regarded collectively 

●  A refined understanding of  the arts regarded collectively 

●  A refined appreciation of  the arts regarded collectively 

●  A refined understanding of  manifestations of  human 
intellectual achievement regarded collectively 

●  A refined appreciation of  manifestations of  human 
intellectual achievement regarded collectively 

●  The ideas of  a particular people 

●  The ideas of  a particular society 

●  The customs of  a particular people 

●  The customs of  a particular society 

●  The social behaviour of  a particular people 

●  The social behaviour of  a particular society 
●  The attitudes and behaviour of  a particular social group (with modifier ODE) 

●  The cultivation of  bacteria, tissue cells etc. in an artificial medium 

●  The cultivation of  plants 



Current Projects 
�  Furetière 

�  LiCoRN Project, France 

�  Análisis léxico basado en corpus y su incidencia en 
los diccionarios  
�  University Pompeu Fabra, Barcelona 

�  Lessico dei Beni Culturali 
�  Firenze 



Collaborations 
�  Crowdsourcing project in France  

�  We seek collaborations in other Romance language 
countries, particularly 
�  Italy 
�  Portugal 

�  Spain 
�  Romania 

�  We want to link beyond Romance languages 



Thanks 

� That’s all folks 
� For the moment 


